
    
      [image: Les Tisserins]
    


    Les Tisserins

    Femi Osofisan

    Les Tisserins

    Coédité par :

    [image: ]

    Panafrika / Silex / Nouvelles du Sud

    BP 16658 Dakar FANN

    46, rue Barbès, Bât 14 

    94200 Ivry / Seine, France

    et

     

    
      
        
          [image: ]

        

      

    

     

    Nouvelles Editions Numériques Africaines (NENA)

    Sacré Cœur 1, Rond point coll. Sacré-Cœur, Lot N-822, Dakar, Sénégal

    BP 25231 Dakar Fann, Dakar, Sénégal

    SARL au capital de 1 320 000 FCFA. 

    RC  : SN DKR 2008 B878.

    www.nena-sen.com / http ://librairienumeriqueafricaine.com / 
infos@nena-sen.com

    Collection  : Littérature d’Afrique

    Date de publication d’origine  : 1990

    Date de publication version numérique  : 2019

    ISBN d’origine  : 2-87931-015-6

    ISBN version numérique  : 978-2-37918-179-5

    © 2019 Nouvelles Editions Numériques Africaines (NENA).

    Avec le soutien du CNL

    [image: ]


    Licence d’utilisation

    L'éditeur accorde à l'acquéreur de ce livre numérique une licence d'utilisation sur ses propres ordinateurs et équipements mobiles jusqu’à un maximum de trois (3) appareils.

    Toute cession à un tiers d'une copie de ce fichier, à titre onéreux ou gratuit, toute reproduction intégrale de ce texte, ou toute copie partielle sauf pour usage personnel, par quelque procédé que ce soit, sont interdites, et constituent une contrefaçon, passible des sanctions prévues par les lois de la propriété intellectuelle. 

    L’utilisation d’une copie non autorisée altère la qualité de lecture de l’oeuvre.


    Sommaire

    Préliminaires

    Auteur

    Résumé

    Dédicace

    Introduction

    Présentation

    Prologue

    Première partie

    Deuxième partie

    Épilogue


    Préliminaires

    Auteur

    Né en 1946, dans l'ancienne Région Occidentale du Nigéria, Fémi Osofisan fit ses études supérieures à Ibadan, Dakar et Paris. À la fois romancier, poète, essayiste, journaliste et dramaturge, il doit sa notoriété plus particulièrement à son œuvre dramatique. Les Tisserins, publiés en 1976, marquent le début de sa carrière; en 1984, l’Association des Auteurs nigérians lui décerna son prix annuel pour un recueil intitulé Morountodun et Autres Pièces. Le Nouveau Radeau (1988) (nouvelle version, subversive, d'une œuvre des années 1960, Le Radeau de John Pepper Clark), confirme l’orientation radicale de l’auteur.

    Résumé

    Un groupe d’anciens camarades d'Université que rapprochaient jadis le souci de la justice et la sympathie pour les opprimés, se trouve à nouveau réuni pour la célébration des noces de deux d'entre eux.

    Jeux de devinettes, chants, danses, parties de cartes, beuveries et une représentation théâtrale créent une atmosphère de liesse, que renforcent encore les airs entraînants d’un orchestre de circonstance.

    Toutefois, les jeux de cette soirée ne sont que des métaphores du thème essentiel de la pièce, la subversion et la rébellion.

    Au cours d'une pièce-dans-la-pièce évoquant une insurrection, jouée par les mariés et leurs invités, le futur marié, membre du Mouvement des Paysans, est soudain arrêté avec sa promise, pour complot contre la sécurité de l’État, par un membre de la police secrète.

    Cependant, les dictateurs ne sauraient éternellement imposer silence au cri de révolte des masses opprimées, symbolisé par cet intarissable gazouillis des tisserins, qui vaut son titre à la pièce. Dans l'Épilogue, s’ébauche, symboliquement, une idylle entre l’un des invités, secrètement chef du Mouvement des Paysans, et une jeune artiste, amie de la mariée, tous deux dévoués à la cause des masses laborieuses et déjà plus mûrs pour la révolution que les deux fiancés arrêtés.

    Héritier des techniques dramatiques du théâtre yorouba, de Wole Soyinka et de Bertolt Brecht, l'auteur se démarque de son compatriote nigérian par l’idéologie résolument subversive et l’optimisme révolutionnaire de son théâtre.

    Dédicace

    C'est à vous deux —

    À Toi qui, disparu, n'a laissé après toi

    Que tes chants —,

    O CHRISTOPHE OKIGBO —

    Et à Toi, dont la création

    A fait jaillir une source vive aux racines de mon être —,

    O WOLE SOYINKA —,

    Que je dédie cette œuvre,

    Dans l'espoir que jamais cette source vive ne tarira

    Et qu'éternellement une voix continuera à entonner vos chants.
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